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Maintenance 
of federal 
jurisdiction

(3) If any Province or Territory, acting alone 
or in conjunction with any other Province or 
Territory, contravenes this section, the Gov­
ernment of Canada may take such steps as it

(3) Si une province ou un territoire, seul ou 
conjointement avec une autre province 
territoire, contrevient au présent article, le 
gouvernement du Canada peut prendre les 

deems necessary to maintain federal jurisdic- 5 mesures qu’il estime nécessaires pour mainte- 5 
ti°n over that Province or Territory and to nir sa compétence sur cette province ou ce
enforce the laws of Canada as they may apply territoire et pour faire appliquer les lois du
to residents of that Province or Territory.

Compétence
fédéraleou un

Canada qui s’appliquent aux habitants de la 
province ou du territoire.

Coming into 
force 5. This Act shall come into force on a date 

to be fixed by the Governor in Council.
5. La présente loi entre en vigueur à la date 10 Entrée en 

10 fixée par décret. vigueur
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